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Nuestra empresa / Our Company

Hoy en día, Extral se destaca como una empresa dedicada a la producción de envases y empaques para clientes 
exigentes que valoran la consistencia en calidad, la puntualidad en las entregas, plazos razonables y precios justos. 
Estos estándares se logran mediante la combinación de tecnología de vanguardia con equipo humano excepcional.

Extral stands out as a company dedicated to the production of containers and packaging for discerning customers 
who value consistency in quality, punctuality in deliveries, reasonable deadlines, and fair prices. These standards are 
achieved through the combination of cutting-edge technology with an exceptional team.

Combinamos tecnología de punta y talento mejor capacitado para
darte los mejores resultados.

We combine state-of-art technology with the most skilled talent to deliver 
the best results to you.

“Extral lleva 70 años en el 
mercado suministrando 

envases y empaques.”

“Extral has been supplying 
containers and packaging

in the market for 70 years.”

Misión / Mission
Satisfacer de manera puntual y eficiente a las 
demandas del mercado de empaques, buscando 
siempre superar las expectativas..

To promptly and efficiently meet the demands of 
the packaging market, always striving to exceed 
expectations.

Anticipate the needs of our customers and offer 
solutions that enable them to conquer their 
markets.

Visión / Vision
Anticipar las necesidades de nuestros clientes y 
ofrecer soluciones que les permitan conquistar sus 
mercados.

Filosofía
Philosophy

Nuestro equipo es el activo más valioso de nuestra 
organización. Guiamos el crecimiento humano, 
combinando la esencia de las personas con el poder 
de la tecnología, para que individuos ordinarios 
alcancen logros extraordinarios.

Nuestra gente
Our Personnel

Our team is the most valuable asset of our 
organization. We guide human growth by 

combining the essence of individuals with the 
power of technology, so that ordinary 

individuals achieve extraordinary 
accomplishments.



Infraestructura
Infrastructure

Servicio / Service

HECHOS, NO PROMESAS

• Puntualidad en entregas de 97%
• Rechazos de 1%
• Productos con certificado para entrar directo a línea de llenado.
• Plazos de entrega, reposición 30 días promedio.

FACTS, NOT PROMISES

• 97% on-time delivery rate
• 1% rejection date 
• Products certified for direct filling line entry.
• Average delivery and replenishment lead time of 30 days.

En búsqueda de la innovación, Extral se destaca por su 
estrategia de colaboración con proveedores de renombre 

internacional. Esto nos permite estar a la vanguardia de los últimos 
avances tecnológicos y nos impulsa a utilizar equipos y materias primas 

de la más alta calidad en la fabricación de nuestros productos. Una 
combinación única de experiencia y visión al futuro, estamos redefiniendo los 

estándares de la industria y ofreciendo soluciones que marcan la diferencia en el 
mercado actual.

In pursuit of innovation, Extral stands out for its strategy of collaboration with renowned 
international suppliers. This allows us to be at the forefront of the latest technological 

advances and drives us to utilize high-quality equipment and raw materials in the 
manufacturing of our products. With a unique blend of expertise and forward-thinking, we are 

redefining industry standards and offering solutions that make a difference in the current market.

Sectores de la industria / Industry Sectors

Farmacéutico
Cosmético
Industrial
Alimenticio

Pharmaceutical
Cosmetic
Industrial
Food

Infraestructura / Infrastructure

Nuestras instalaciones cumplen con los rigurosos estándares de la industria farmacéutica. 
Hemos desarrollado y puesto en marcha un sistema de monitoreo de procesos para 
asegurar la consistencia en la calidad y el cumplimiento de las especificaciones. Además, 
disponemos de las áreas necesarias para mantener nuestra agilidad operativa, incluso 
cuando nuestros proveedores se encuentran en países distantes.

Our facilities meet the rigorous standards of the pharmaceutical industry. We 
have developed and implemented a process monitoring system to ensure 
consistency in quality and compliance with specifications. Additionally, 
we have the necessary areas to mantain our operational agility, even 
when our suppliers are in distant countries.

Innovación / Innovation
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Tubos de aluminio
Plumones

Aluminum Tubes
Marker barrels

Disponemos de la tecnología necesaria para producir tubos 
de aluminio para marcadores, con capacidad para imprimir 
hasta 4 colores.

We have the technology to produce aluminum tubes for 
markers, with the ability to print up to 4 colors.
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15.875/8

100 - 150

3 15/16  - 5 7/8

15.87 mm

5/8”

Diámetro / DiameterBoquilla / Neck

B

Tubos de aluminio
depresible

Aluminum Collapsible
Tubes

Contamos con líneas de producción de última generación de 
la prestigiosa marca alemana Hinterkopf, capaces de 
alcanzar una producción de hasta 150 TPM y con capacidad 
para imprimir hasta 5 colores. Gracias a nuestra 
infraestructura, podemos desarrollar herramientas para 
fabricar cualquier diámetro deseado y aplicar una amplia 
gama de recubrimientos interiores. Además, ofrecemos el 
desarrollo de tapas personalizadas para satisfacer tus 
necesidades específicas, incluso aquellas que no estén 
disponibles en nuestro catálogo estándar.

We have state-of-the-art production lines from the 
prestigious German brand Hinterkopf, capable of reaching a 
production rate of up to 150 TPM and with the ability to print 
up to 5 colors. Thanks to our infrastructure, we can develop 
tools to manufacture any desired diameter and apply a wide 
range of interior coatings. Additionally, we offer the 
development of customized caps to meet your specific 
needs, even those not available in our standard catalog.

33.33 mm

1’ 5/16”
29.36 mm

1’ 5/32”
28 mm

1’ 1/8”
25.4 mm

1’
22.22 mm

7/8”
19.05 mm

3/4”
15.87 mm

5/8”
14.28 mm

9/16”
12.7 mm

1/2”

38.1 mm

1’ 1/2”
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Orificio / Orifice Tapa / Cap

Abierto Cerrado Oftálmico
Opened Membraned Eye tip

O

Pilón Hongo
Fez Stand up

P

Oftálmica
Ophthalmic

TO H

Longitud / Length
Capacidad*
Capacity*

Tapas
Caps

Orificio
Orifice
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min. máx.
fl. oz. fl. oz. P12TO12 P16 P20 P24 H25 O

mm

inch

50

1 15/16

60

2 3/8

70

2 3/4

80

3 1/8

90

3 9/16

100

3 15/16

110

4 5/16

120

4 3/4

130

5 1/8

140

5 1/2

150

5 7/8

160

6 5/16

170

6 11/16

190 200

7 1/2 7 7/8

180

7 1/16

12.701/2

14.289/16

15.875/8

19.053/4

22.227/8

25.41

281 1/8

29.361 5/32

1 5/16 33.33

1 1/2 38.1

0.05

0.10

0.15

0.20

0.40

0.55

0.90

0.75

1.25

0.15

0.30

0.45

0.85

1.40

2.15

2.20

3.05

4.04

1.90 5.45

min. máx.
ml ml

1.95

2.95

3.65

7.05

12.00

17.25

26.70

23.05

37.85

5.40

9.10

14.00

26.30

41.30

64.75

65.55

91.30

118.42

56.55 161.85

Atendemos con gusto requerimientos especiales bajo solicitud / We gladly accomodate special requirements upon request. 
*Las capacidades proporcionadas son sólo de referencia. La cantidad exacta debe ser determinada por el cliente o encargado de llenado.
*The provided capacities are for reference only. The exact amount must be determined by the customer or the person responsible for filling.

Atendemos con gusto requerimientos especiales bajo solicitud / We gladly accomodate special requirements upon request. 



Our Commitment to 
Sustainability

Nuestro 
compromiso con 
la sustentabilidad

Tapa y tubo PCR
PCR Cap and Tube

En Extral, creemos que cada detalle cuenta cuando se trata de cuidar el planeta. 
Por eso, buscamos siempre ofrecer soluciones que minimicen el impacto 

ambiental, priorizando la sustentabilidad, sin dejar de lado la calidad y 
funcionalidad. Nos comprometemos a ofrecer opciones responsables para 

aquellos que buscan crear un futuro más verde y consciente.

At Extral, we believe every detail matters when it comes to taking 
care of the planet. That’s why we’re always looking for ways to 

offer solutions that reduce environmental impact, putting 
sustainability first without compromising on quality and 

functionality. We’re dedicated to providing responsible 
options for those who want to help build a greener, 

more conscious future.

Tapa de aluminio
Aluminum Cap



40 mm

1’ 9/16”
35 mm

1’ 3/8”

30 mm

1’ 3/16”

25 mm

1’
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50 mm

2’

Hombro / Shoulder Tapa / Cap

Tubos laminados
ABL: Laminado Barrera de Aluminio

Laminated Tubes
ABL: Aluminum Barrier Lamination

En nuestras instalaciones contamos con equipos para la 
producción de placas de impresión DTP y una impresora 
flexográfica UV de 8 colores, lo que nos permite ofrecer 
agilidad y una calidad equiparable al rotograbado.

Para el ensamblaje de tubos, optamos por máquinas suizas 
de la marca AISA con una velocidad de producción de 85 TPM, 
lo que nos permite minimizar el tiempo de preparación de 
herramientas y ofrecer tiradas cortas a costos razonables.

At our facilities, we have equipment for the production of DTP 
printing plates and an 8-color UV flexographic printer, 
allowing us to provide agility and quality comparable to 
gravure printing.

For the assembly of tubes, we selected Swiss machines from 
the AISA brand with a production speed of 85 TPM, allowing us 
to reduce tooling time and offer short runs at reasonable 
costs.

Longitud / Length
Capacidad*
Capacity*

Tapas
Caps

Hombro
Shoulder

mminch

min. máx.
fl. oz. fl. oz. P FT R

mm

inch

mm

22

25

32

7/8

1

1  1/4

0.20

0.30

0.50

1.80

2.35

3.85

min. máx.
ml ml

7.05

9.10

14.95

53.95

69.70

114.20

60

2 3/8

70

2 3/4

80

3 1/8

90

3 9/16

100

3 15/16

110

4 5/16

120

4 3/4

130

5 1/8

140

5 1/2

150

5 7/8

160

6 5/16

170

6 11/16

180

7 1/16

200

7 7/8

190

7 1/2

Rosca
Thread

R

Pilón Flip Top
Fez

P FT

Tapa / Cap

Tubos laminados
PBL: Laminado Barrera de Plástica

Laminated Tubes
PBL: Plastic Barrier Lamination

Nuestra tecnología de impresión nos permite ofrecer gráficos, 
fotografías e imágenes de alta calidad con hot-stamping, así 
como acabados satinados, mate o brillantes. Además, 
gracias a nuestra técnica SNAP-ON de hombro y tapa 
orientada, su marca estará siempre visible para el 
consumidor cuando utilice su producto, y podrá distinguirlo 
por la tapa bicolor.

Our printing technology enables us to provide high-quality 
graphics, photographs, and images with hot-stamping, as 
well as satin, matte, or glossy finishes. Thanks to our SNAP-ON 
shoulder and oriented cap technique, your brand will remain 
visible to consumers whenever they use your product, and 
they can distinguish it by the two-color cap.

Longitud / Length
Capacidad*
Capacity*

Tapas
Caps
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min. máx.
fl. oz. fl. oz. TT S

mm

inch

251

301 3/16

351 3/8

401 9/16

502

60

2 3/8

70

2 3/4

80

3 1/8

90

3 9/16

100

3 15/16

110

4 5/16

120

4 3/4

130

5 1/8

140

5 1/2

150

5 7/8

160

6 5/16

170

6 11/16

180

7 1/16

200

7 7/8

190

7 1/2

0.30

0.40

0.60

2.35

3.35

4.60

0.75 6.00

1.20 9.40

min. máx.
ml ml

9.10

13.15

17.90

69.70

100.35

136.60

23.35 178.40

36.50 278.80

Hombro / Shoulder

A presión
Snap on

S

Atendemos con gusto requerimientos especiales bajo solicitud / We gladly accomodate special requirements upon request. 

32 mm
1’ 1/4” 25 mm

1’
22 mm

7/8”
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*Las capacidades proporcionadas son sólo de referencia. La cantidad exacta debe ser determinada por el cliente o encargado de llenado.
*The provided capacities are for reference only. The exact amount must be determined by the customer or the person responsible for filling.

Atendemos con gusto requerimientos especiales bajo solicitud / We gladly accomodate special requirements upon request. 
*Las capacidades proporcionadas son sólo de referencia. La cantidad exacta debe ser determinada por el cliente o encargado de llenado.
*The provided capacities are for reference only. The exact amount must be determined by the customer or the person responsible for filling.
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www.extralsa.com.mx

Av. Del Parque 51
Parque Industrial Lerma,
Lerma, Estado de México.
C.P 52000

+52 (728) 2850 024 

EXTRAL S. DE R.L. DE C.V.


